
Conselho Brasileiro 
de ranto 
BRASÍLIA — DISTRITO FEDERAL 
Sede: Edifício Jockey Clube, sala 103 

Setor Comercial Sul 

SECRETARIA 
Caixa Postal 07 — 1182 

Telefone 226-1298 
70.000 — Brasilia (DF) 

PRESIDÊNCIA 
Rua Galeão Carvalhal, 31 — AP. 73 

Telefone 4-8033 

11.100 — Santos (SP) 

CGC Nº 
00406 504/1000-06 

MAIO DE 1980 ÓRGÃO OFICIAL DO BKE BOLETIM Nº 54 

Redação: MARIA ALMADA 

Sur la foto estas grupo da kongresa- 

noj, en Juiz de Fora (MG) antaŭ la inaŭ- 
guro de la busto de L.L. ZAMENHOF, 
kadre de la l-a kongresso de BKE, en la 

parko “JARDIM GLORIA”. 
La buston ĝentile ofertis la Kultura 

Kooperativo de Esperantistoj, kaj la foton 
faris kaj ofertis, s-ano João Masiero, el 

São Paulo. 
La 1-a Kongreso de la Brazila Konsi- 

lantaro de Esperanto, okazis de la 3-a ĝis 
la 6-a de aprilo de 1980-a, en Juiz de Fo- 

ra. Partoprenis ĝin ĉirkaŭ 130 personoj el 
diversaj ŝtatoj. Ĝi utilis: por. propagandi 
pri la internacia lingvo, Esperanto, en tiu 
universitata urbo oficiale lanĉi la enskri- 

biĝon por la okazonta 66-a UK en Brazi- 

lo, venontjare, kaj reorganizi la statuton 

de BKE. 
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(es RELATORIO — JULHO/DEZEMBRO 1979 

CAIXA 

MES DISCRIMINACAO ENTRADA SAIDA 

Adesões 4.450,00 

JUL Impressão Impulso 2.500,00 

Correio (264693 CR) 23,50 

Adesões 900,00 

Impressão fls. adesões 300,00 
Abertura Cx. P. 954/GO 125,00 

AGO Fotocópia 33,00 
Cartório 300,00 

Correio 760,50 

Adesões 1.200,00 

SET Correio E 1.150,00 

Adesões 300,00 

OUT Correio 34,00 

NOV Adesões 200,00 

DEZ — — — 

TOTAL 7.050,00 5.226,00 

Saldo em 31/12/1979 Cr$ 1.824,00 

Dum la l-a Kongreso de Brazila Kon- 

silantaro de Esperanto estis decidite, ke 

la direktoraro de tiu organizaĵo aktive 

kunlaboru kun la gejunuloj de Brazilo. 

Laŭ la nova statuto de BEJO - Artº 5-a, 
ekzistas membroj de tri kategorioj: 

l-a — Membroj ĝis 30 jaroj; 

Il-a — Protektantoj, personoj pli ol 

30-jaraĝaj; 

Il-a — Patronoj, kiuj helpas mone la 

organizaĵon. Ĉiu helpo estas bonvena, do, 
ni helpu la junularon! 

66-A UNIVERSALA KONGRESO 
En Brazilja, la L.K.K. kontentige 

aktivas. Post la l-a Kongreso de BKE gran- 

da nombro da gesamideanoj aliĝis al la ve- 

nontjara UK. 

Neima Cardoso Adorno — 13 Tesoureira 

Plezure ni konstatas, ke la esperantis- 

taro serioze sin preparas por la evento. 

Prave. La 66-a UK estas de ĉiuj brazilaj 
esperantistoj, sekve ni ĉiuj sammaniere 
respondecas por ĝia sukceso. 

La organizantoj de la UK estas mal- 

multaj kaj ni ĉiuj bonvole devas ilin helpi. 
Kiu nuntempe aliĝas al la UK helpos al la 

L.K.K. kaj gajnas rabaton. Do estas peta- 

te al niaj gesamideanoj, ke ili aliĝu tuj kaj 

faru propagandon en siaj medioj pri la 

granda evento en nia kara lando. 

Volu ne forgesi ke “Unuiĝo faras for- 

La aktualaj LKK-anoj estas: 
Prezidanto: Senatano D-ro Jose Lins 

Albuquerque. Vicprezidanto : D-ro Enival- 

do Alves Silva. Sekretario: Prof-ro Nelson 

ton 
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Pereira de Souza. Protokolo: F-ino Néia 
Lucia Souza. Financa Respondeculo: Car- 

los A. Siqueira da Cunha. 

Komisiitoj: 

Pri loĝado: Francisco Mattos de Oliveira. 
Pri Arto: Maria Nise Stuart Lins Albuquer- 
que. Pri Ekskursoj: Josias Ferreira Barbo- 
sa. Pri Junularo: Neima Cardoso Adorno. 

Pri Landa Informado: Darcy Pedroso Ma- 

chado Gaia. Pri Eksterlanda Informando: 

Roberto Passos Nogueira. Pri Infana Kon- 

greso: Maria do Socorro Sampaio Noguei- 
ra. Pri Giĉetoj: Mauro Gomes Azevedo. 

Pri Universitato UK: Prof-ro Paulo Vieira 
da Silva. 

KONGRESKOTIZOJ POR LA 66-A UK 
DE BRAZILO ĜIS LA 9-A/VII1/1980: 

Kategorio 1 - Kongresano ne membro in- 

dividua de UEA. . . Guldenoj .. 125 

2 - Kongresano individua 
membro de UEA kun jarlibro. .. 103 

3 - Same kun jarlibro kaj re- 

OBS. NE LOD. VP. 70 

4 - Edz (in) o de kongresano 
en kategorio|........ 88 

5 - Edz (in) o de kategorio 2 
IKT IIO Pinte 72 

6 - Junulo ĝis inkluzive 20-ja- 
Bio, i DO sU, 38 

7 - Plentempa studento ĝis 

inkluzive 30-jara....... 63 

8-Blindulo ..... 50 

Rimarko: Latinamerikanoj povas pagi 

la kotizon en sia nacia mono, laŭ kurzo 

en la dato de la monsendo, rekte al la 

LKK-Kasisto: CARLOS AUGUSTO SI- 

QUEIRA DA CUNHA, Caixa Postal 

13-2088, CEP 70.000 - Brasilia (DF) - 

Brazilo. 

NOVAJ DONACOJ POR LA SIDEJA 
KAMPANJO 

Danke ni ricevis la jenajn : 
Manoel Borges dos Santos (Kotizo)......... 

1.000,00 
Eurico Antonio Ribeiro (Kotizo)............ 

Luiz Teixeira Martins (Kotizo)................. 

2.000,00 

Sirio Silva (Kotizo).................... 1.000,00 
Balbina Ferreira (Kotizo)........... 2.000,00 

Sorokaba Esperanto-Klubo (Kotizo)......... 
1.000,00 

Maria Julia J. R. da Cunha....10.000,00 

Elmano R. A. Barbosa.............. 10.000,00 

SAME POR LA BULTENO 
Claudio Zimmermann. ....... 150,00 

Ambaio E. Cunha. .......c: 500,00 

SINMEBEPRUNOI LUS ass. 500,00 

Modesto Belmonte de Abreu... 500,00 

Sebastião Paiva............ 
José 5. Malaria ie PR 100,00 

1-A TUT-AMERIKA ESPERANTO 
KONGRESO 

De la 12-a ĝis la 15-a de Julio, 1980 
okazos en S. LUIS - Argentino la l-a Tut' 
Amerika kongreso de Esperanto. Adreso: 

Casilla Correo 289 - 2000 - Rosario - Ar- 
gentino. Peranto en Brazilo: - Kultura 
Kooperativo de Esperantistoj - Av. 13 de 
Maio, 47, sobreloja 208 - Tel. 252-0829 - 
CEP 20.000 - Rio de Janeiro (RJ). Koti- 
zoj ĝis 31-a de Maio US$ 40,00 post tiu 
ĉi dato US$ 50,00. Pliajn informojn oni 
sin direktu al D-ro Braz Cosenza - laŭ la 

supraj adresoj. 

La vojaĝo al Argentino estos amuza, 
ĉar multaj brazilaj urboj estos vizitataj, 

kaj en Argentino mem oni havas specialan 
ekskurson, kiu ebligos la partoprenantojn 

koni grandan kaj belan parton. de la lan- 
do. En Argentino estas rezervitaj 50 lokoj 
por la junularo brazila. Al Argentino, do, 
en Julio! 

SAN PAULO (SP) 
San Paulo Esperanto-Asocio okazigos 

Ordinaran Asembleon en la 24-a, je la 
18-a horo por pritrakti:a) Legadon de la 
antaua asembleo; b) Diskutadon pri la 
projekto de nova statuto; c) Konfirmon 
pri la monata kotizo por 1980; kaj d) 
Generalajn temojn. La anoj estas in- 
vitataj. 



= (4!=: 

LINGVA PRIKOMENTO 

D.W. (Argentino) 

(Daŭrigo) 
(Tamburo, cimbalo) batante produk- 

ti sonon. Oni distingu, ekzistas: blovins- 

trumentoj (muzikilo, en kiu sonoro estas 
produktata per blovado). - Kordinstru- 
mento (per vibrado de kordoj) k.t.p. 
“Li aĉetis antaŭpreparitan domon, tre 

malkare”. Em ĉi tiu frazo la vorto 

“antaŭpreparita” ne taŭgas. Oni diru: 

“pretkonstruitan domon”. Analoge: 
“pretkudrita vesto”. Oni surnetas aŭ 

demetas veston. “Mi ne volis aĉeti la 
fromaĝon sub la kloŝo ĉar ĝi estis jam 
putrita, interne kun verdetaj formajoj”. 

Ŝajnas, ke la verkinto eraris pri la 

fromaĝo ĉar eble temis pri “ŝimfro- 
maĝo”, Kiu estas speciala fromaĝo, 

interne simila al geogradia karto. 

“La plej bona pafisto ricevis premion” 

- ni diru: “la paflertulo” ricevis premion 

“Ŝi sidis en brakseĝo kaj diskomponis 
ŝtrumpojn. En ĉiu tiu frazo ne taŭgas 

la vorto “diskomponis”, devas esti: 

“sidis en brakseĝo kaj dismaŝigis ŝtrum- 
pojn”. Atentu la “maskiraso!” Meze- 

poka armajo farita el feraj interplektitaj 

rigetoj”. “La domo estis tre simpla, 
kovrita per rulita lado. “La vorto “rulita” 
en tiu ĉi frazo estas tre malbona kaj 
neklara. Ni diru: “La domo estis tre 

simpla, kovrita per ondumita lado”. 
Ondumi la ladon - doni al la lado on- 
doformon. “Disonda” sulko, kiun la ŝipo 

lasas malantaŭ si”. “Eĉ ne uno liberan lo- 

kon ni vidas”. La vorteto “ne” estas en 
malĝusta loko. La korekta vortordo estas: 

“Eĉ unu liberan lokon ni ne vidas”. “Mi 

hejmenvenis el Francujo trans Nederlan- 

do” — La vorto trans estas malĝusta. D. 1. 

tra “kiu signifas eniri Nederlandon ĉe unu 
flanko kaj eliri el ĝi ĉe alia flanko. “Mi 
spertis en unu jaro pli ol miaj gepatroj 

spertis dum ilia tuta vivo”. “Mi estus feli- 

ĉa, kiam vi povus veni al mi”. En tiu ĉi 

frazo la vorto “kiam” estas malĝusta ĉar 

oni parolas ne pri tempo sed pri kondiĉo. 

Tial oni devas uzi la vorton “se”. (Dauri- 
gota). 

65-A U. KONGRESO DE ESPERANTO - 
Stokholmo- 2:8 - 9:9/1980 

Estas tradicio, dum la Esperanto-Kon- 
gresoj, ke la delegacio de invitanta lando 

estu aparte multenonbra dum la kongreso 

de la antaŭa jaro. En nia kazo, Stokholmo 
atendas la alvenon de multaj brazilanoj, 

kapablaj “varmigi” la nordajn tempera- 
mentojn kaj instigi al amasa ĉeesto en 
Brazilja! 

Pasintjare, el Brazilja flugis al Lucer- 

no grupeto da esperantistoj je favoraj 

parto-pagaj kondiĉoj. Ĉi-jare, oni intencas 

kunigi pli grandan grupon por ke la kon- 

diĉoj estu eĉ pli favoraj. 

Se vi revas esti heroldo de nia 66-a 
UK en Stokholmo, ne rezignu pro finan- 

caj konsideroj, sed komencu prepari la va- 
lizojn kreu pozitivajn pensojn jam aligan- 

te la kongreson. Kiam spirite vi jam estos 
la kongresanoj, la nura problemo estos la 

transporto, ĉar la aliaj elspezoj estos mo- 

destaj konsiderante, ke, dum la kongreso 

oni povos ankaŭ fasti kaj tranokti en mal- 

multekosta amasloĝejo. Pri la flugo, mi 

volonte informos vin, se vi skribos al mi, 
kaj vi miros, kiel “mildaj” estos la noma- 

taj parto-pagoj, precipe en la kazo de al- 
menaŭ 15 vojaĝontoj! Sed kio gravas, es- 
tas voli flugi al Stokholmo: la ceterajn 
detaletojn oni facile solvos. Giuseppe 

Grattapaglia - Ĉefdelegito - Caixa Postal 
Nº 04-0097 - CEP 70.000 - Brasilia (DF). 
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SENVORTA ESPERANTO DE 
AŬTISTOJ 

G. Otto Vaske-Rua Esperanto s/nº - 
95760 - Caí (RS) - Brazilo. 

Normigendas neskribita kodo, vaste 

uzata inter tuj preterveturantaj aútomobi- 

listoj, ankoraú ne de êiuj bone komprena- 

ta. 

01 - DANGERO: kutima avertsigno, per 
korta Salto de lanternegoj, por atentigi pri 

sia fermita mano kun polekso turnita mal- 

supren. Nokte, turnavertiloj (sagoj) mal- 

dekstren ŝaltitaj. Aŭtobusoj faras serion 
da ŝaltmalŝatoj de sia lumigita celosurkri- 
baĵo. 

02 - ĈIO BONORDE: fermita mano kun 
polekso suprenstaranta. Nokte, ambaŭ- 

flankaj turnavertiloj ŝaltitaj. 
03 - AKCIDENTO antaŭ vi: kutima per- 

lanternega avertsigno por montri sian mal- 

fermitan manon frapantan sur la stirradon. 

Ankaŭ noktaj danĝerosignoj. 

04 - BESTOJ surŝosee: kutime perluma 
avertsigno, mano kun fingroj teren, mo- 

voj imite al piedmovoj. Nokte, danĝero- 

signoj. 

05 - PLUVO renkontonta: mano kun fin- 
groj malsupren, imite al duŝo. 

06 - GLITA ŝoseo: eksterfenestra brako, 
polmo teren, zigzaganta. Nokte, danĝero- 

signoj. 

07 - DANĜERA preterpaso: antaŭiranta 
veturilo ŝaltas turnavertilojn maldekstren. 

Eksterfenestra brako, polmo malantaŭen. 

08 - INSPEKTU: perlumega avertsigno, 
dekstramano sur maldekstra ŝultro. (Kon- 
trolu radojn, oleoperdon, lampojn, fumo- 

fonton, defalontaĵon, ktp). Nokte, du 
duopaj sonilsignoj. (morsa .. . .) 
09 - SALUTO: korta lumsigno sekvata de 
iom pli longa. (morsa A . —). Mansvingoj. 
10 - PRETERPASPETO: serio da 3 lume- 
goŝaltoj kaj/aŭ 3 etaj sonilsignoj. 
11 - PRETERPASINVITO: eksterfenestra 
brako, malfermita mano, polmo antaŭen, 

ripetataj movoj antaŭen. 

12 - DANKON: du kortegaj sonilsignoj. 

Salutaj mansvingoj. 
13 - BV MALALTIGI viajn lanternegojn: 

unu tre korta ŝalto de siaj altaj lumegoj. - 

Kontraŭ ĝeniga alta lumego (sur retrospe- 
guloj), de prokssima postvenanto: serio da 

alternaj ŝaltoj dekstren-maldekstren de 
siaj turnavertiloj. 

14 - MALRAPIDU: eksterfenestra brako, 
polmo terenturnita, movoj supren-malsu- 

pren. Du piedpremetoj sur la bremso an- 

taŭ ekbremsi (morsa U . .-) 
15 - HALTU: lumega avertsigno, 3 etaj 

sonsignoj, levita malfermita mano (cĉ tre 
bezona informiĝo, sekurecinformoj, ktp). 

16 - ATENCO - SOS: bonvenatas suges- 
toj. Provizore, “mallerta” motormortigo. 

Ofta, nerva serio da premetoj sur la brem- 

so por ŝaltetadi ties avertlampojn. Mano 
sur vango (dento doloras). 

Aŭtistoj bonvolu kompletigi kaj 

ensendi al ĉi-periodaĵo plibonigerojn al ĉi- 
kodo kiu ie ajn tuj amikigas nekonatulojn 

kaj ĉarmigas longajn vojaĝojn. E-organoj 
publikigos la normigitan internacian ko- 
don, ĉiu el ni disvastigos ĝin menciante 
la fonton, memkompreneble. 

INFORMOJ DE NORDO ĜIS SUDO 

Fortaleza (CE) - Prof-ro Paulo Amorim 
Cardoso informas nin, ke la de li gvidata 
koresponda kurso daŭre funkcias. Li sen- 

das la necesan lerno-materialon al la in- 

teresatoj kaj la tuta kurso kostas Cr$ 
350,00. 

Interesaj libroj estas aĉeteblaj ĉe li, 

kiel: Baha 'U' Iláh kaj Nova Epoko, Cr$ 
150,00; Esperanto Lingvo Viva Cr$ 
120,00; “Destruindo a Torre de Babel, 

Cr$ 35,00 kaj aliaj. 

La junularo el Ceard deziras progresi 
kaj bezonas monhelpon. Ili vendas belajn 

emblemojn el plastika materialo kun eldi- 
raĵoj: “Esperanto Lingvo Internacia”, ĉiu 

ekzemplero kostas Cr$ 20,00. Helpu la 
junularon! La adreso: - Paulo Amorim 
Cardoso, Caixa Postal nº 1221 - CEP 
60.000 - Fortaleza (CE). 

Natal (RN): En êiu tiu jaro festas sian 
40-an datrevenon la Potigvara Esperanto- 

Asocio de Natal. Ni gratulas kaj deziras 

progreson. 




